
Chi notizia mi portasti. 
 

È sempre la vita di paese che la fa da protagonista in questa Farsa. Personaggi umili, che vivono di 
piccole cose, dove il pettegolezzo e gli interessi personali cozzano tra loro facilmente, e così, un annuncio di 
prima promessa tra Domenico e Carmelina (nomi di fantasia), provoca un mini terremoto familiare che 
coinvolge tutti i personaggi della storia.  
Domenico è il personaggio estroso e poco incline al rispetto delle regole ed è il fidanzato di Betta, ma passa 
gran parte del suo tempo con l’amante (?) Carmelina e a sbraitare su cose molto più grandi di lui.  
 Ha idee tutte sue e sostiene di essere per il libero amore, ma in realtà è solo uno che è poco disposto ad 
assumersi certe responsabilità di vita.  
Carmela è per lui una grande amica, dice in giro per il paese, ma succede che questa grande amicizia li trascina 
al fattaccio.  
Carmelina, infatti, si ritrova incinta, e Domenico, anti matrimonialista convinto, si trova a doversi sposare, 
contro la sua volontà, proprio con Carmela.  
La notizia fa scalpore, soprattutto nelle due famiglie, vicine di casa, nelle quali vivono Betta, ex fidanzata di 
Domenico, e Concetta, grande estimatrice di Betta che, non fosse per l’età, avrebbe dato Betta in sposa a 
suo figlio Gianni che, purtroppo, ha ancora solo quindici anni.  
Le notizie si intrecciano, i commenti si esaltano, le considerazioni diventano pettegolezzi e le amare verità 
vengono a galla, mettendo a nudo la personalità di questi personaggi.  
Le curiosità diventano il modo più diretto di comunicare tra due amiche che si sono sempre rispettate e che 
si sono volute sempre bene.  
Da una semplice curiosità si arriva ad un contratto d’amore vero e proprio, costruito ad arte dalla due 
mamme, Concetta ed Antonella, e che coinvolge Betta, che fuoriesce dalla storia d’amore avuta con 
Domenico fatta di inganni e tradimenti, e da un giovane avvocato, “figlioccio” di Concetta, Carlo, che ha perso 
i genitori in giovane età, ma che riesce lo stesso a farsi spazio nei meandri della vita diventando un ottimo 
professionista. L’incontro tra Carlo e Betta, casuale (?), ma non troppo, porta i due, nonostante i precedenti 
di lei, ad innamorarsi perdutamente, e da questo momento in avanti, gli sforzi di tutti sono indirizzati verso 
la buona riuscita di questo matrimonio tra questi due bravi ragazzi.  

Da questo punto in avanti subentrano personaggi che sfiorano il ridicolo, come il prete Don Vito, 
dedito al bere anche se, maldestramente, riesce a celarlo, ed i mariti di Antonella e Concetta, Vincenzo ed 
Antonio rispettivamente che, nella loro grande umiltà, si rendono disposti ad ogni sacrificio pur di 
accontentare il loro prete, voglioso di vino, pur di essere anche loro utili nella causa comune del matrimonio 
tra Carlo e Betta. I dialoghi si intrecciano, prendono forma e si modellano attorno alle cose e ai fatti che si 
stanno vivendo in quel particolare istante, con i vari personaggi che si esaltano e si commuovono in un 
crescendo di eventi che si sovrappongono.  
Alla fine vengono fuori i caratteri forti delle donne in questione, ma anche il sapersi accontentare, ponendo 
le loro speranze nelle mani della provvidenza che sarà certamente benevola con chi ha saputo essere 
benevole verso il suo prossimo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Chi notizia mi portasti? 
 

La mamma cerca di sincerarsi se il figlio Gianni sia andato a messa e gli chiede 
notizie fresche che arrivano dalla piazza, dalla chiesa o dalla villa. 

Chi notizia mi portasti ?   C 
Chi si dici anta lu passu ? 
Quala sunu l’antipasti 
Ntisi dira e nu scunquassu. 

A la missa nc’era ncunu?    C 
O aspettasti  nta la villa? 
La bacheca de lu diacunu 
Riportava la postilla? 

Dammi tiempu mu m’assiettu   G 
Fhammi armenu mu nci pienzu 
Nu minutu, u mi riciettu 
Ca mi vena lu discienzu. 

Dimmi mo’ chi bua sapira    G 
Quala cosa t’interessa 
Si fhinisti e suffhrijira 
Io ti dicu la prommessa. 

Io trasivi nta la chjiesa    G 
Guardai puru la bacheca 
Mo’ ti dugnu na sorpresa 
Chi doluri no’ m’arreca. 

Nc’era scrittu a stampatellu   G 
Ca Dominicu l’annuncia 
Senza n’attru cuntr’appellu 
Ca a Carmela no’ rinuncia.  

No’ mi dira ca Carmena    C 
Cittu cittu spusa a  Micu? 
Fhina a jieri stacìa mpena 
Ca de iggha era nimicu. 

No’ bastasse sta notizia    G 
Ntisi dira nta la villa 
Dittu propriu cu malizia 
Ca scoppiau na scintilla. 

Pua de sutta ncunu dissa    G 
C’hanu e fhara lestu lestu 
Ca la misa cricifhissa 
E ca stu fhigghjiu nescia priestu. 

10) Ai rovina chi dicisti    C 
E chi nitizia chi portasti 
No’ si tratta de conquisti 
Ma soltantu de dui mpiastri. 

Pua si fhanu l’evoluti    C 
Ca de Ddio su timorati 
Ma su comu prostituti 
E jiarìanu smerdijiati. 

Nta la chjiesa mprima fhila   C 
A la fhini  nsegrestìa 
Appicciava na candila 
Si movìa cu maestrìa. 

E la mamma a menzijiuornu    C 
Domandava a chistu e a chigghu 
Si la vittaru pe’ scuornu 
Ca sparìa comu jirigghu. 

Ogni scusa nc’era bona   C 
Mu ritarda a lu rientru 
Ca fhacìa la lazzarona 
Passijiandu nta lu centru. 

Mo’ chi sacciu chi successa   C 
E si nci pienzu nu momentu 
Mi lu spiegu ch’è depressa 
E puru chigghu movimentu. 

La ncuntrai a la fhuntana    C 
Chi aspettava la vicenda 
E la vitti tutta strana 
Ammucciava  sta fhaccenda. 

Era tutta penzierosa    C 
Chi guardava la Madonna 
Ma  non’era spiritosa 
E non’havìa la minigonna. 

Forse propi a stu momentu   C 
Nci cercava ncuna grazzia 
Havìa tantu turbamentu 
Ca penzava a sta disgrazzia. 

Mo’ nda parru cu Antonella   C 
Nci domandu  puru ad’iggha 
Si la sa sta scappatella 
Ch’era zzitu de la fhigghjia. 

20) Nci domandu cuomu mai   
No’ mi dissa nuggha cosa  C 
Mu nci ciercu, tu chi saì 
De sta storia scandalosa? 

Ha mu ammientu ncuna scusa   C 
Pemmu vajiu mu la truovu 
Nommu fhacia la rugnusa 
Io nci dicu s’hava  n’uovu. 

Pua de corpu nci domandu   C 
Cuomu mai no’ mi lu dissa 
Ca la stava corteggiandu 
E ca si spusa mo’  cu chissa. 

Concetta, con una scusa di un uovo si reca da Antonella, vicina di casa e mamma 
di Betta, che è l’ex fidanzata di Domenico. 



Hai pe’ casu n’uovu fhriscu   C 
C’ha mu fhazzu na ricetta 
Cu lu pana ha mu lu mbiscu 
C’hajiu e fhara a cotuletta? 

Ti  lu pigghjiu e ti lu dugnu    A 
Tantu nd’hajiu na padella 
Sunu gruossi cuomu pugnu 
L’accattai a la bancarella. 

No’ ti vijiu cchjiù serena    C 
Ti domandu e ti lu dicu 
Lu sapivi ca Carmena 
Và e si spusa cu lu Micu? 

Passau già na settimana    A 
Chi no’ ciangia cchjù sta fhigghjia 

Ca l’azioni fhù villana 
Mu la dassa e mu sa’ pigghjia.  

Ca ti sembra na gran cosa    A 
Tuttu chigghu chi successa? 
Fhicia propi la schifhosa 
Pemmu resta cumprumessa.  

Puru igghu sbirgognatu    A 
Ha la fhacci cuomu u culu 
Nci fhacìa l’annammuratu 
Ca era fhigghjiu de nu mulu. 

Certi  siri  ccà presente    A 
Fhacìa tanti cirimuoni 
Lu penzava differente 
Era ambeci nu ddimuoni. 

30) E lu gestu ch’igghu fhicia   A 
Esta degnu de disprezzu 
Mo’,  qualunque cosa dicia 
Già mi vena lu ribrezzu. 

Igghu ccàna no’ mbicina   A 
Ha mu dassa stara Betta 
Mu si spusa a Carmelina 
Ca lu sparu cu a scupetta. 

Si lu ncuntru  nta la chjiazza   A 
Nci la fhazzu la partaccia 
Mu nci lavu cu sputazza 
Tutta quanta chiggha fhaccia. 

Ca pe’ mia non’è virgogna    A 
Mu camìnu pe’ la strata 
La sua  fhacci  è de mulogna 
Ca la mìa è mmacolata. 

Mi dispiacia ca sta fhigghjia  A 
Fhù de’ chistu nnammurata 
Ma cu chistu dassa e pigghjia 
Mo’ si trova disperata. 

Nci lu dissi ca fhù miegghjiu A 
Ca fhinìu de chistu modu 
Ca  no’ ntisa lu cunzigghjiu 
E ca no’ venìa a lu sodu. 

Rimandava d’annu in’annu  A 
C’ha mu trova occupazioni 
Sutta nc’era chistu ngannu 
Attru ca sistemazioni. 

L’attra vota sai chi dissa?   A 
“Io mi spusu a quarant’anni” 
E si no’ succedìu na rissa, 
E’  ca non’hajiu battipanni. 

Ca la genta mo’ conviva  A 
Stannu assema senza ‘mpegnu 
E si a sira si decida  
Cangia propi lu disegnu. 

Dassa tuttu e si nda vajia   A 
Cangia pura la cumpagna 
Và e si trova n’operajia 
E fhesteggia cu sciampagna. 

40) Ca la legge lu permetta   A 
Mu la dassa cu li fhigghji 
Esta vì, na barzelletta 
Chisti sunu li fhamigghji. 

Si hai sordi nci nda duni  A 
Ma li fhigghji  i pua vidìra 
Vidi tuna chi accattuni 
Ca mi fhicia mbestialira. 

Ca marituma no’ nc’era   A 
E pe’ paci da’ fhamigghjia 
Io no’ fhici la severa 
Evitai nu parapigghjia. 

Si Vicienzu lu sapìa    A 
Si pe’ casu havìa sentori 
Puru la fhisionomìa 
Nci cangiava a stu signori. 

Ma lu jiuornu và e fhatiga   A 
Si ricogghjia già strosciatu 
No’ pua fhara mu si mbriga 
Mu si senta cchjiù umiliatu. 

A questa notizia, Antonella teme la vendetta del marito e cerca aiuto in Concetta 
per far sì che Betta minimizzi la cosa. 

Mo’ chi sapa la notizia   A 
No’ lu sacciu chi cumbina 
Si si cerca na giustizia 
E si fhacia na strimìna. 

Puru Betta ha mu nci penza  A 
Mu lu ciarma cu li buoni 
Ca non’hava cchjiù mportanza 
Senza fhara cirimuoni. 



Mu lu dassa stu rimitu    A 
Stu cornutu e fharabuttu 
Ca scoprìu nu pervertitu 
N’accattoni pigghjiatuttu. 

Puru tuna fhai de tuttu   A 
Si nci parri e  vera amica 
Ca no’ tuttu esta distruttu 
E si và avanti cu fatìca. 

Nd’hava uomini  a stu mundu  C 
Belli, onesti  e signoruni 
E non’è lu fhinimundu 
Si si scorda stu luntruni. 

50) Ca lu dicia la canzuni:   C 
si si chjiuda una porta 
s’apra  certu nu portuni 
chi ti cangia chista sorta. 

Pigghjiatila cu pacienza   C 
Fhà de’ tuttu mu si scorda 
Nommu fhà ncuna scemenza 
Nci lu dici ch’è na lorda. 

S’arrivau a chistu puntu   C 
Pemmu aspetta nu fhigghjiuolu 
Mu lu pigghjia cuomu spuntu 
Cu sorrisu e no’ cu duolu. 

Ca cui perza è propi igghu  C 
Mascanzoni e fharabuttu 
Ca no’ vala nu capigghu 
O na scorza de nu fhruttu. 

Ti ringrazziu de chist’uovu   C 
Ti lu tuornu appena puozzu 
Viegnu doppu mu ti truovu 
Ca parramu e stu scagnuozzu. 

Ha mu vajiu mu cucinu  C 
C’aspettamu lu cognatu 
Vena puru lu cuginu 
Chi si fhicia n’abbucatu. 

Lu canusci puru tuna    C 
Chigghu chi non’è spusatu 
Lu persegua la sportuna 
Non’è mancu fhidanzatu. 

Ha nu bellu portamentu   C 
Ha lu studiu d’Abbucatu 
Hava già n’appartamentu 
Ma no’ s’hava sistematu. 

Si nci tieni tu’ presentu   C 
Nta lu tardu pomeriggiu 
Senza nugghu appuntamentu 
Vidi ch’esta nu prodigiu. 

Si nc’è Betta miegghjiu ancora C   
Ca puo’ darsi ca nci piacia 
Vajiu e mientu a cassalora 
E mu ti dassu mi dispiacia. 

60) Ma no’ puozzu fhara a menu 

C’ha mu fhazzu lestu lestu   C 
Mu preparu armenu armenu 
Nu sicundu cu n’arrostu. 

Concetta rientra a casa ed il figlio Gianni  chiede ulteriori notizie su ciò che è 
accaduto tra Domenico, Betta e Carmelina. 

Appurasti ncuna cosa    G 
Ti lu dissa chi successa? 
O si fha  la permalosa 
Mu si chjiuda ch’è depressa? 

Statti cittu, chi capisci    C 
V’inchjiarìa de bastunati 
Vi fharìa strisci strisci 
Cu nu palu de’mazzati. 

Quandu n’uomu  pigghjia  mpegnu  C 
E nci duna la parola 
Ha mu si dimostra degnu 
Si la vò chista fhigghjiola. 

E a tìa ti raccumandu    C 
Si ti truovi ‘a fhidanzata 
O si la stai corteggiandu 
Mu ti fhai na regulata. 

Ca si sgarri de nu puocu   C 
La tradisci o la maltratti 
io t’arrustu  nta lu fhuocu 
e pua ti dugnu a chisti gatti. 

Ca si pienzi mu convivi    C 
E mu la vidi a piacimentu 
Ti li spaccu li gingivi 
Senza nugghu cumprimentu. 

Io su bella, bona e  cara       C 
Ma sta cosa  chi successa 
già mi fhicia sbullunara 
Nta la menta resta mpressa. 

Mo’ fhinimu stu discurzu    C 
E comincia a sistemara 
Pecchì arriva n’attru muorzu 
L’Abbucatu e lu cumpara. 

L’acqua è misa, u sucu è fattu   C 
Apparecchiu e pua l’aspiettu 
Ca s’arrivanu de scattu 
No’ mi trovanu ndifhettu. 

70) Tu, sistemati per bene   C 
Addirizza sta cravatta 
No’ vivira giurgiulene 
Fha mu sugnu soddisfatta. 



No’ parrara de la storia   C 
Chi a Betta nci successa 
Tenatilu a la memoria 
Ca a nugghu nc’interessa. 

Soprattuttu a l’Abbucatu    C 
Ch’esta n’ospiti graditu 
Chi non’esta nnammuratu 
Ma esta certu n’erudìtu. 

Forse chista è n’occasioni    G 
Mu si pona lu problema 
Si nci trova na sanzioni 
E si nc’esta  lu sistema. 

Ca la legge lu preveda    G 
Perlomenu sientu dira 
Nci preparanu na scheda 
Si po’ armenu discutìra. 

No’ nc’è legge chi ti trova    C 
Soluzioni a stu problema 
Chista è sulu malanova 
Quandu dui stannu nzema. 

Nci vorìa na bona manu    C 
Mu addirizza sti perzuni 
Quandu unu è nu villanu 
Pemmu l’inchjia e buffettuni. 

Arrivano gli invitati che sono suo cognato e il giovane avvocato. Entrano in casa 
ascoltando parte del discorso che Concetta sta facendo col figlio. 

Qu’è lu malu de sta casa  Ca 
La perzuna ch’è villana 
Ca la riendu persuasa 
E la fhazzu argastulana? 

Trasi, ca tu sì lu benvenutu 
Nta sta casa ch’è ospitali 
Cca no’ nc’è lu detenutu 
E no’ nci sunu  gienti mali. 

T’aspettava a vrazza apierti   C 
Mu stacìmu tutti assiemi 
Ca cu tia nui simu certi 
No’ nci sunu mai problemi. 

80) Eccu cca, tu pigghjia postu  
Cominciati cu stu vinu 
Cu st’alivi  pe’ antipastu 
Stu sozzizzu e stu paninu. 

Quandu viegnu de sti parti   Ca 
Io lu fhazzu cu piacira 
Ma  cu chigghi fhermacarti 
Ajiu sempe  e cumbattira. 

Ggha nc’è sempre de mpaccira     
De pigghjiara appuntamenti    
Certi vuoti pe’ vi dira      Ca 
Puru cu li delinquenti. 

Ed’allora nu paninu    Ca 
Cu na birra fhanu pranzu 
E la sira nu brodinu 
E si resta ncunu avanzu. 

Certi vuoti vajiu puru    Ca 
Pemmu mangiu  ‘o ristoranti 
Ca mi piacia chiggh’adduru 
Ch’esta puru confortanti. 

Certamente s’havarìa     Ca 
nta la casa na mugghjiera  
no’ farìa la fhisserìa 
pemmu chjiamu a cammarera. 

Mu mi lava, mu mi stira    Ca 
Mu pulizza nta la casa 
Lu problema esta la sira 
Ca no’ nc’esta cu  ha mu trasa. 

Fhortunata cu ti spusa    C 
Cui ti trasa nta lu cora 
Mu esta bella e generusa 
Mu esta onesta cuomu suora. 

Nci vorìa, ma senza fhretta   C 
Na cotrara cuntegnusa 
Peresempiu cuomu Betta 
Chi vorìa pemmu si spusa. 

Questa chista chi dicìti    Ca 
La canusciu, l’hajiu vistu? 
Nd’hava chista requisiti?  
Su dispostu mu ‘a conquistu. 

90)Mo’ mangiamu, pua ti dicu     
Assaggiamu sti linguini      Ca 
Cu stu sucu ch’esta anticu 
Pua , scoprimu l’altarini. 

Ti canusciu piccirigghu    C 
Ti criscìsti trugghjiu trugghjiu 
Ti cacciai ncunu morvigghu 
Ti trattai comu nu fhigghjiu. 

Mo’ si n’uomu e n’Abbucatu C 
Ma restammi sempre amici 
Sì cu nui cca assettatu 
Ritrovasti li radici. 

Ma inchjiti sti bicchera   C 
E trusciati a la saluti 
Ca no’ simu a la balera 
E no’ si paganu i vivuti. 

Guarda puru a mio cognatu  C 
Ava l’uocchji piccirigghi 
No’ s’ha ancora mbrijiacatu 
Vivitilu cu i pastigghi. 



Ti nda jisti nta Nicastru    C 
Ti fhacisti cuffhjientaru 
Ma canàtuma è nu mastru 
Era sua stu mangularu.  

Chi sapuri chi nci dezza    C 
Chi profhumu genuinu 
Esta na’ prelibatezza 
Fhattu propi de suinu. 

Quandu è ura d’ammazzara   C 
Puorci e fhara suppressati 
Tuttu u riestu dassa stara 
Tra de igghi su associati. 

Nc’è cu accijia, nc’è cu nsacca C 
Nc’è cu gira a manuvella 
Cui li ligna prima spacca 
Senza nuggha marachella. 

Nta la paci jiamu avanti   C 
Rispettandu e rispettati 
Cu li primi giuramenti 
Simu ancora nnammurati. 

100) Mo’ preparu nu cafhè   C 
Mentre vui continuati (bussano) 

Vajiu,. . .  apiru la porta 
Ca io ntisi dui bussati. 

Mentre Concetta è diretta in cucina, arriva Antonella che le chiede di poter vedere 
di nascosto il giovane avvocato e valutare se va bene per la figlia. 

Vinni sulu mu ti dicu    A 
Si mi fhai pemmu l’annuocchjiu 
L’abbucatu ch’esta amicu 
Sulamenta cu menz’uocchjiu. 

Vieni, trasa e ti presentu    C 
Ca preparu nu cafhè 
C’accussina t’accuntientu 
E lu vidi tu com’è 

Concetta fa la padrona di casa e presenta Antonella all’avvocato. Di rimando, 
Antonella invita l’avvocato e Concetta a casa sua per un caffè napoletano. 

Chista è na vera amica    C 
Chi ha na fhigghjia fhavolosa 
Si pigghjiau  mo’ la prica 
Mu mi porta na gazzosa. 

Mu mi dicia si voliti    C 
Nu cafhè napulitanu 
Mu ni fhacia chisti mbiti 
E a la casa sua mu jiamu. 

Certamente  è  nu piacira    Ca 
mu venimu a casa vostra 
ca havimu e digerira 
tutta quanta sta minestra. 

Fhazzu strata, caminati    A 
Mi seguiti chjianu chjianu 
Accussina l’assaggiati 
Assettati a lu divanu. 

Bella casa chi tenìti    Ca 
E stu saloni è bellu randa 
Pua cu chisti margheriti 
Lu profhumu cca si spanda. 

Chjiama a Betta pemmu vena 
Mu canuscia l’Abbucatu    C 
Ca si vida sta sirena 
Resta certu affascinatu. 

Betta sente l’arrivo di qualcuno e si presenta mettendo in seria difficoltà 
l’avvocato che rimane strabiliato dalla sua bellezza. 

Bona sera a tutti quanti   B 
Su la fhigghjia d’Antonella 
E la cummara ch’è davanti 
Sempre dicia ca su bella. 

110) Ma guardati chistu fhjuri      
Chistu gigliu de fhigghjiola   C 
No’ nci sunu attri fhiguri 
Sembra propi  na spagnola 

Comprimenti signorina   Ca 
E scusati pe’… sta tussi 
Ha ragiuni Cuncettina 
Siti unu de sti lussi. 

Mo’ divientu puru russa   B 
Si parrati cu lu Vui 
E si mamma trasa e bussa 
Simu russi tuttidui. 

Cuomu puozzu ricambiara   Ca 
Chistu mbitu inaspettatu 
Si mi puozzu presentara 
Sugnu propi n’Abbucatu. 

Vajiu e vijiu si Antonella   C 
Ha bisuognu de n’ajiutu 
Ca io pierzi la fhavella 
Ca non’hajiu digerutu. 

Mo’ chi simu ncumpidenza   Ca 
Ti lu dicu a chjiara vuci 
io ti parru cu cuscienza 
mi mentisti propi ncruci. 

Cchjiù ti guardu e cchjiù si bella 
E fussarìa na cosa giusta   Ca 
Mu fharissi  la modella 
S’esta chistu chi ti gusta. 



L’avvocato si dichiara a Betta. – Entra tossendo Concetta e Antonella col caffè 

Ma si cierchi ncunu amicu   Ca 
O ncun’uomu mu ti spusi 
Io de certu ti lu dicu 
Nci su io, e senza scusi. 

Nta sti casi troppu randi   C 
Pigghjiu  spessu l’allergia 
Si  chjiudivi sti verandi 
Chista tussi si nda jia. 

Eccu prontu nu cafhè     A 
Fhattu propi cu sti mani 
Ca de miegghjiu mo’ no’ nc’è 
Pe’ sti dui paisani. 

120) Si sapìa de sta venuta   A 
Preparava dui biscotti 
M’accussìna  all’insaputa 
Hajiu sulu buccunotti. 

Ma pecchì vi proccupati    Ca 
Già mi sientu de fhamigghjia 
Mo’ chi sacciu duva stati 
No’ mi fhazzu maravigghjia. 

Quandu tuornu n’attra vota   Ca 
Viegnu già dirittu ccana 
Cca sta bella curingota 
C’ha stu bellu toccasana. 

Io pe’ mona  vi salutu    Ca 
Vi ringrazziu d’ogni cosa 
Ca mi sientu rimbenutu 
E sta jiornata strepitosa. 

Si beniti nta Nicastru   Ca 
Mi trovati a chist’ufficiu 
Ca no’ sugnu io nu mastru 
Ma su io lu capufficiu. 

Concetta e l’avvocato rientrano e discutono della bellezza di Betta. 
L’avvocato è stordito ed entra in stato confusionale. 

Sta fhigghjiola la vidisti    C 
Quant’è  bella ed’educata ? 
Esta pe’ profhessionisti 
Tu la vua pe’ fhidanzata? 

Ca ti vitti chi ‘a guardavi     C 
Cu nteressi  e cu rispettu 
E cu la fhacci tua soavi 
Nci fhacìvi u sorrisettu. 

Propi mo’ ti vijiu stranu    C 
Cu la testa strulanata 
Pigghjia postu a  stu divanu 
Ca pigghjiasti na sbandata. 

No’ nci puozzu mo’  cridira  Ca 
Tuttu chigghu chi successa 
Ca la testa mo’ mi gira 
E la vita è compromessa. 

Io no’ sacciu chi ha mu fhazzu    Ca 
Mu nci mandu la mbasciata 
Nomu passu pe’ pupazzu 
Ca la vuogghjiu fhidanzata. 

130) S’esta chistu lu problema    
Truovu io la soluzioni    C 
Viegnu io, ca  jiamu assema 
E risorvìmu a situaszioni. 

Ma no’ sacciu s’è d’accordu  Ca 
E si mi vo’ pe’ fhidanzatu 
Certu è ca mu’  ricuordu 
Chiggha voltu sua mpatatu. 

Io no’ sacciu si stasira    Ca 
Mi nda vajiu a casa mia 
pecchì m’hajiu d’accertara 
Si nci fhazzu simpatìa. 

Il marito Ntuoni e il cognato commentano il ritardo e lo stato di malore in cui si 
trova l’avvocato. Concetta li invita ad andare in cucina per continuare a bere e a 
giocare a carte, opure andare in piazza a passeggiare.  

Ma duv’è chi ti nda jisti   Ba 
Era luongu stu cafhè 
E si pua ti decidisti. . .  
O ti pigghji puru u tè? 

Ma chi fù, chi ti successa   Ba 
Forse tu no’ digeristi 
Hai  mu fhai ncuna commessa 
O hai forse . . . mu conquisti? 

Ma pecchì no’ vi nda jiati   C 
Nta cucina mu vivìti 
Chigghu  vinu  ggha assettati 
E  lu fhiascu mu fhinìti? 

Vai, ca t’accumpagna Ntuoni 
Ca parrati e discutiti   C 
E staciti buoni buoni 
Ca ogni tantu vi vidìti. 

Vi fhacìti  ‘na partita    Ca 
O arrivati nta la chjiazza 
ca de certu v’è gradita 
fhara ncuna brisculazza. 

Nel frattempu all’Abbucatu  C 
Nci preparu a camumiggha 
Quandu s’hava ripigghjiatu 
Vena Giuanni mu vi pigghjia. 



E và buonu, jiamuninda    N 
Ni fhacimu quattru passi 
Ca sinnona ccà ni blinda 
E tu mancu ti rilassi. 

140) Certi vuoti chi si mpunta    
No’ la smuovu mancu  io    N 
E su guai pe’ cu’  l’affrunta 
No’ nci riescia mancu Ddio. 

Carlo confessa di essersi perdutamente innamorato di Betta. 

Menu mala ca nescìru     C 
C’accussì parramu buoni 
Mentre  Giuanni,  vajia ngiru 
E non’havìmu testimuoni. 

Ma devieru tu la vua    C 
Sta fhigghjiola chi vidisti? 
Ma non’è ca tuna pua 
Ti dirigi ad’attri pisti ? 

Ma si fina a ieri sira       Ca 
No’ sapìa mancu ca’  nc’era 
No’ la vuogghjiu ndisponìra 
Ma la vuogghjiu pe’ mugghjiera. 

Pe’ na vota chi la vitti 
Nta lu cora mi trasìu 
Buoni, santi e beneditti 
Li paruoli chi dicìu. 

Ca si fhicia russa russa   Ca 
Quandu mpacci mi guardau 
E nci lu dissi nta li mussa 
Co’ Signuri mi mandau. 

Pua si fhicia canuscìra   Ca 
Comu fhussa provvidenza 
E mo’ l’hajiu d’ammettira 
Mi cangiaru l’esistenza. 

Io vi dicu cu cuscienza     Ca 
Ca sta Betta mi la spusu 
Si no’ nc’è ncuna mpedenza 
Sugnu sempe speranzusu. 

No’ lu sacciu s’esta zzita   Ca 
E si nc’è ncunu chi la vò 
Si de ncunu esta patìta 
No’ nc’è ma e no’ però. 

Concetta racconta per sommi capi la storia tra Domenico e Betta. 

Ti la dicu io la storia    C 
E chi successa fhinammo’ 
Nc’era unu cu na boria 
Chi parìa nu Ciccantò. 

150) Jia diciendu ca pe’ igghu 
Na cotrara n’attra vala    C 
Savuttava comu grigghu 
No’ la trova n’attra  guala. 

A la fhini sai chi ficia?    C 
Cu na mossa sua distinta 
Senza mancu mu lu dicia 
A Carmena misa ncinta. 

Pe’ nu puocu restau mala   C 
Pua  la cosa si sciundìu 
Ca Carmela è n’animala 
E la Betta capiscìu. 

Io lu sappi stamatina    C 
Ca Dominicu si spusa 
Ca si pigghjia a Carmelina 
Ch’esta lorda e na rugnusa. 

Ma la gente e tutti quanti    C 
Già de tiempu lu sapìanu 
Ca li dui eranu amanti 
Mentre ccà fhacìa l’indianu. 

Cu Carmela si sfogava    C 
Mentre Betta esta nu gigghjiu 
Ca nemmenu lu dassava 
Mu nci torcia nu capigghu. 

Supa a chistu è garantitu    C 
No’ nda fhicia porcherìi 
Ca nemmenu cu nu jitu 
Mu la tocca accunsentì. 

Io lu sacciu e su sicura    C 
Ca si sappa mantenira 
La cotrara è bella e pura 
E ti lu puozzu garantira. 

Si la vua tu già lu sai    C 
Ti la fhazzu la mbasciata 
Pe’ stasira ti nda vai 
Ca già esta accaparrata. 

Torna priestu puadomana    C 
Ca ti dugnu la risposta 
De sta bella paisana 
Chi pe’ tia è fhatta apposta. 

160) Vi ringrazziu già de mona     
E mi nda vajiu cchjiù tranquillu  
Nommu fhacia la testona   Ca 
Ca no’ sugnu nu mandrillu. 

Carlo rientra a casa sua mentre Concetta, risponde alle domande del marito, 
incredulo del malore che ha colpito l’avvocato, ignorandone il vero motivo. 
 
 



Quantu è longa sta jiornata      C 
Caru Ntuoni miu maritu 
ma mi sientu rinfrancata 
de lu pranzu e de lu mbitu. 

Chi nci vinna all’abbucatu   N 
Mu si senta tantu mala 
Mi sembrava n’affucatu 
No’ lu reggia stu marzala? 

Fhusti sempre nsalinutu    C 
No’ capisci mai na mazza 
Si sembrava allividutu 
Curpa Betta e la sua razza. 

Ca la vò pe’ fhidanzata    C 
Ca lu cora nci traballa 
Ha mu fhazzu la mbasciata 
Ca nci sembra na farfalla. 

Mona dorma e no’ russara    C 
Ca ti pigghjiu cu la scupa 
No’ ti puozzu supportara 
Ca sinno’ divientu lupa. 

Ha mu pienzu a sta sonata    C 
Mu decidu chi ha mu fhazzu 
Si la mamma m’esta  grata 
O si ambeci è in’imbarazzu. 

S’esta cuomu pienzu io   C 
Chi  li vitti già cuntienti 
A  la volontà de Ddio 
No’ si stacia indifferenti. 

Pecchì dici c’ha mu duormu  N 
Quandu tu fhai sti discurzi 
Stajiu cuomu sangiluormu 
E già tiegnu l’uocchji vurzi. 

Io domana ha mu fhatigu   N 
Mu mi lievu priestu priestu 
C’ha mu vijiu mu mi sbrigu 
E la vigna mu m’anniestu. 

170) T’accuntientu  e   stajiu cittu    

Ca t’astutu puru a luci    C 
Mentre guardu lu suffittu 
E mi fhazzu u segnu e cruci. 

Concetta va a trovare Antonella di prima mattina per svelare il segreto. 

Lu matinu u ti ricuordi   C 
Mu ti pigghji la pastiglia 
Certi vuoti tuna sbuordi 
Cadi ch’è na meraviglia. 

Chi ti manca stamatina?    A 
Vua n’attr’uovu o n’attra cosa? 
O scoppiau ncuna trupina 
Pemmu sini premurosa? 

Ca ti vijiu tutta attenta    A 
Sorridente e spiritosa 
Quala cosa ti turmenta 
Ca mo’ sugnu nà curiosa? 

Certamenta ca ti piacia     C 
La notizia chi ti puortu 
Ca si figghjitta nci stacia 
Esta certu nu cumpuortu. 

Parra chjianu ch’è chi dorma  A 
Ca jiu tardu mu si curca 
A chist’ura non’è nforma 
Pemmu senta sta marzurca. 

Ti lu dicu prima a tia    C 
Accussì ti riendi cuntu 
Ca non’esta n’idiozìa 
Mo’ ti dugnu rendicuntu. 

L’abbucatu ieri sira     C 
Mi parrava de sta fhigghjia 
E cu Betta vò sapira  
Si si fhorma sta parigghjia. 

Vò sapira cu certezza     C 
S’esta ancora fhidanzata 
Ca pe’ igghu è na sarvezza 
E ca la vò pe’ nnammurata. 

Ma sì certa, sì sicura?    A 
Ca la vò pe’ fhidanzata 
Ca non’esta n’avventura 
E nemmenu na sbandata? 

180) Io stanotta no’ dormivi  C 
Ca penzava  all’abbucatu 
Ma non’hai  mu ti currìvi 
Ca già l’hajiu ndurcuratu. 

Entra inavvertitamente Betta ed ascolta parte del discorso tra le due. 

Chi signifhica sta cosa    B 
Qu’esta chigghu ndurcuratu 
Ca mo’ sugnu sospettosa 
È pe’ casu l’abbucatu? 

No’ bolìa mu ti risbigghjiu    C 
Cu chist’uocchj mburzegghati 
Mu ti dugnu nu cunsigghjiu 
Si cu Carru v’assemati. 

Ti vò fhara na preghjiera    C 
Mu ti porta nta Nicastru 
Mu divienti la mugghjiera 
Mu ti scuordi chigghu mpiastru. 

Vuogghjiu ancora mu nci pienzu 

Ca mi fhicia la proposta    B 
Puru patrima Vicienzu 
Ha mu mi duna u nullaosta. 



Ha mu valuta st’offerta    B 
Ca de mamma su sicura 
Puru io nda sugnu certa 
E l’abbucatu ha mu lu giura. 

Sugnu certa e su cumbinta    B 
Ca chist’uomu fha pe’ mia 
Le presenza esta distinta 
Mi fha tanta simpatìa. 

Ca parrandu propi arzira   B 
E guardandu cu attenzioni 
Io mi puotti già accorgira 
C’hava  buoni l’intenzioni. 

Ed’allora nci lu dicu       C 
Ca tu sini già d’accordu 
Nomu fhacia lu mindicu 
E mu sgancia ncunu . . . sordu. 

Dimmi quandu po’ venìra    B 
Mu cunferma sta parola 
Ca havìmu e defhinira 
Ca no’ fhazzu la pignola. 

190) Io nci mandu la mbasciata    
La dominica mu vena   C 
Nci fhacìmu na mbitata 
O pe’ pranzu,  o pe’ cena. 

La parola resta data    B 
La cunferma ti la dugnu 
Ca si fhà na spaghettata 
La Dominica ch’è giugnu.  

Pua vidimu s’è dispostu     B 
Già li carti mu cacciamu  
A Settenbre si nc’è postu 
Si vò Ddio mu ni spusamu. 

Concetta si permette di consigliare Betta sul suo futuro. 

Chisti sunu li discurzi    C 
Chi de tìa volìa sentira 
Ni mangiamu chisti durci 
E no’ ni resta ca gioìra. 

Quandu pua divienti mamma   C 

De nu fhigghju o de na fhigghjia 
T’alluntani de stu dramma 
Ch’esta bella la  fhamigghjia. 

E  si siti risoluti   C 
Mu nd’avìti cchjiù de una 
Penza sulu a la saluti 
 Ca ccà nugghu t’abbanduna. 

Propi chistu io sbagghjiai   C 
Ca no’ vuozzi n’attru fhigghju 
Pecchì quandu mi spusai 
No’  seguivi stu cunzigghju. 

Propi mamma mi dicìa   C 
Ca li fhigghji  su nu donu 
No’ su sulu cumpagnìa 
Ma io mi fhermai a unu. 

Esta ancora nu pagettu   C 
Hava sulu quindicianni 
Mu si fhacia n’Architettu 
Ha mu studia pe’ tant’anni. 

Ca sinnò no’ ti pigghjiavi   C 
L’abbucatu pe’ maritu 
Ca cu Giuanni ti spusavi 
Lu mio fhigghjiu prefheritu. 

200) No’ diciti chisti cuosi   C 
Ca mi vena pemmu ridu 
Sti paruoli su mostruosi 
No’ fhaciti pemmu gridu. 

Carlo si presenta con appropriati regali mentre Concetta lo consiglia su Betta. 

Chi si bellu stamatina       C 
Profhumatu e sorridente 
A  l’amuri de’ Bettina 
No’ sì certu indifferente. 

Vi portai sti quattru fhjiuri   Ca  
E chist’attri su pe’ Betta 
Pe la mamma u portafhjiuri 
E na borza de’ vacchetta. 

Penzai puru a don Vicienzu   C 
E nci portài sta cascia e vinu 
Ca ni dezza lu  cunzienzu 
E mu su’ viva cu vicinu. 

Trasa ccà nta sta cucina   C 
Ca sistemu chisti fhjiuri 
Ca pua jiamu gghà sposina 
E sigillamu chist’amuri. 

Si nci fhussa la tua mamma    C 
E  chigghu patra sportunatu 
Sarìa n’attru lu programma 
Ca t’havìanu illuminatu. 

Ca na cosa chi dicìa   C 
E  nci cercava a la Madonna 
Puru sutta  malatìa 
Pemmu è na belladonna. 

La fhigghjiola chi ti truovi     C 
E chi ti segua nta la vita 
Mu ti porta buoni nuovi 
Chiggha ch’è la prefherita. 

E sta Betta è fhatta apposta   C 
Mu t’illumina la vita 
Ed’è chista la risposta 
Chi ti sana la fherita. 



Ma no’ sini sulu tuna   C 
Chi guadagni nta stu fhara 
Puru iggha la sportuna 
S’è cu tia la jietta a mara. 

210) Mona jiamu ch’è già ura   C 
Ca t’ajiutu cu sti pacchi 
ma pe’ mia è n’avventura 
Cu sti scarpi cu li tacchi. 

Arrivano a casa di Antonella e trovano la porta aperta. 

Ccà no’ simu nta Torinu   C 
E la porta è sempre aperta 
Ccà l’appuojiu chistu vinu 
Ca non’hai mu stai all’allerta. 

Arrivammi,  e vieni ccana   C 
Mu ti pigghji chisti cuosi 
Ligatilu chistu cana 
Vieni e pigghjiati  sti ruosi. 

Puru u cana ti fhà fhesta   C 
Oltre a Betta e a la patruna 
La canuscia a gente onesta 
La distingua la perzuna. 

Grazzi assai de chisti ruosi   B 
De stu vasu, de stu vinu 
Sunu cuosi pe’ lussuosi 
Ma venìti ca trasìmu. 

Io vi dassu e mi nda vajiu    C 
Ca nc’è Ntuoni chi m’aspetta 
Ca lu cana cu st’abbajiu 
Mi la misa chista fhretta. 

Ca stasira ni vidimu    C 
Passi mu ni salutamu 
Stabilimu chi fhacìmu 
E gghà lu prieviti ha mi jiamu. 

Concetta prima di andarsene si propone come testimone di nozze.  

Viegnu io pe’ testimuoni    C 
S’ha mu fhirmu ncuna carta 
O sinnò portati a Ntuoni 
Si ritardu ggha la sarta. 

Certi vuoti è esagerata   A 
Si comincia pemmu parra 
Ma è na’  fhimmina ngarbata 
Ch’è  difficili mu sgarra. 

Propi a mia mi  lu diciti    Ca 
Ca criscìvi assiemi ad’iggha 
Fhacìa  pranzi sapuriti 
E mi stujiava li morviggha. 

220) Pua partivi pe’ li studi   Ca 
Mamma e Patrima moriru 
Fhuru propi tiempi duri 
La pigghjiava sempre ngiru. 

Ojia sai chi preparammi?    B 
Tagghjiarini cu crapiettu 
Ti nda tocca cientu grammi 
Nommu pierdi l’intellettu. 

Si si mangia o no’ si mangia    Ca 
Chistu puocu mi nda mporta 
Si ti guardu chista fhrangia 
Io mi sientu fhorta fhorta. 

Pe’ sta cosa chi dicisti    B 
Già ti mieriti nu vasu 
Ca non’è ca tu venisti 
E no’ sugnu cchjiù gelosa. 

Ha mu fhili bellu drittu    B 
E hai mu sienti sulu a mia 
Ti lu dassu puru scrittu 
Ca sinnò su guai pe’ tia. 

Quandu jiamu nta la chjiesa    B 
Nui fhirmamu chigghi carti 
Ma si hai ncuna pretesa 
No’ la mèntara de parti. 

Ca lu prieviti domanda    B 
Si ti spusi cu la fhorza 
Ca la vuci pua si spanda 
E no’ ti resta na risorza. 

Nci  rispundu, e a la svelta    Ca 
Io nci dicu ch’esta amuri 
E ca libara è la scelta 
Sutta l’uocchji  do’  Signuri. 

No’ mi chjiamu certu Micu    Ca 
Tu nemmenu sì Carmena 
Attru, chi ajiu mu nci dicu? 
Ca nui ni volìmu bena. 

Chista è musica divina    A 
È la santa verità 
Ha mu senta Cuncettina 
Cca no’ nd’hava falsità. 

230) Chjiama u Tata ca mangiamu   
Ca la tavula è conzata    A 
A sti sieggi n’assettamu 
E brindamu a sta jiornata. 

Chisti sunu li sapuri    Ca 
Chi de tiempu mi scordai 
Mangiarìa pe’ uri e uri 
No’ lu fhazzu ca su guai. 

Mo’ chi simu de fhamigghjia    B 
Pua venìra quandu vua 
Pua mangiara senza brigghjia 
Tuttu chistu esta lu tua. 



No’ vorìa mu mi mbrijiacu    Ca 
Ca gghò prieviti ha mu jiamu 
Chigghu è nu luogu sacru 
E chi dicimu ha mu penzamu. 

Io lu sacciu chia ha mu dicu    Ca 
E ti lu dissi puocu prima 
Io no’ sugnu sulu amicu 
Ca ti amu cchjiù de prima. 

Finito il pranzo, si avviano verso la chiesa per la prima promessa. Carlo porta una 
bottiglia di vino per omaggiare il parroco, riconosciuto bevitore. 

Mo’ passamu e ggha Cuncetta   A 
Si no nc’esta vena Ntuoni 
Tuna pigghjiati a barretta 
Puru tu sì testimuoni. 

Pace e bene a vui don Vitu   B 
Simu ccà pe’ la Promessa 
Cu lu zzitu prefheritu 
E tuttu chigghu chi interessa. 

Io li carti l’approntài     dV 
Manca  sulu ncuna fhirma 
Vi canusciu a tutti ormai 
Ed’è tuttu nta la norma.  

Sacciu puru ca vui siti   dV 
N’abbucatu de lu fhoru 
Ca no’ siti pervertiti 
E nci tenìti a lu decoru. 

Na domanda ha mu vi fhazzu:   dV 
vui chi siti cittadinu, 
no’ sentiti l’imbarazzu 
mu portati chistu vinu? 

240) Si Vicienzu nci penzava    dV 
Nda portava cincu litri 
E si Ntuoni l’ajiutava 
Nd’arrivava decia litri. 

Ca sì mo’ ha mu brindamu    dV 
A sti dui fhuturi sposi 
Sta bottiglia na’ sculamu 
E no’ ni vena la cirrosi. 

Ni nda tocca quattru gucci  dV 
Ca nui tutti ha mu assaggiamu 
Ni sparamu sti cartucci 
E saluti n’auguramu. 

Il Parroco approfitta per prenotare un po’ di vino sia a Vincenzo, padre della sposa, 
che ad Antonio testimone e vicino di casa di Vincenzo. 

Ma Vicienzu non’è fhessa    dV 
E prumenta avanti a tutti 
E mi fhà n’attra promessa 
Pe’ quand’apìra la vutti. 

Mi nda porta n’attu litru   dV 
Pe’ la missa chi ha mu dicu 
Nta nu fhiascu ch’è de vitru 
Mu m’arriva a lu vigghjicu. 

S’è pe’ chistu stati certu   V 
Ca no’ mancu de parola 
Io de chistu sugnu espertu 
Sia de vinu ch’è fhagiola. 

Vi li puortu puru io    N 
Cincu litri de stu vinu 
Ch’è lu sangu de stu Dio 
E de Vicienzu su vicinu. 

No’ nci sunu attri domandi    dV 
C’ha mu fhazzu a stu riguardu 
Quandu hai tiempu mi lu mandi 
Ca no’ sini nu bugiardu. 

A stu giuvini abbucatu    dV 
Nci lu liejiu già nta l’uocchji 
Quantu esta nnammuratu 
Mu lu giuri, ti nginuocchji. 

Puru tu, mia cara Betta  dV 
Ti nginuocchji assiemi ad’igghu 
Ch’esta chista la gavetta 
E vi dugnu nu cunzigghjiu. 

250) Mu staciti sempe assema   
Cu rispettu e cu premura dV 
Pecchì chistu e lu sistema 
Chista unioni pemmu dura. 

Cu la fhede nto Signuri    dV 
Cu timori ed’osservanza 
Mu vi porta tantu amuri 
Soprattuttu a provvidenza. 

Nsanta paci vi nda jiati     dV 
Lu Signuri mu v’aiuta 
Ca già siti sistemati 
E don Vitu vi saluta. 

Finite le trascrizioni delle  carte e tutti i convenevoli, don Vito saluta e gli sposi, 
contenti e sorridenti ritornano a casa. Concetta aspetta il loro ritorno. 

Era ura mu arrivati    C 
Ca stacìa supa penzieru 
Io vi vijiu già attaccati 
È svelatu lu misteru. 

Tu no’ sai chi ti perdisti    A 
E quantu risi ni fhacimmi 
Ca don Vitu no’ vidisti 
E cu lu vinu chi patimmi. 



Quandu vitta la bottigghja    A 
Chi Carruzzu nci portau 
No’ si fhicia meravigghja 
Ca cu nui si la trusciau. 

Pe’ l’aguri de li sposi    A 
E la paci da fhamigghjia 
Ni parrava de’cirrosi 
No’ bastava na bottigghja. 

Pua parrava cu Vicienzu    A 
E  cu Ntuoni tuo maritu 
Ch’era puocu chiggh’assiezu 
Puru ch’era sapuritu. 

Ed’allora avanti a tutti    A 
Senza fhara cirimuoni 
Dissa: quandu apiri la vutti 
Mi nda puorti nu bidoni. 

Ma non’è ch’era mbrijiacu    C 
E sbagghjiau puru li carti 
Ca si pua nci duni spacu 
Si li fhacia dui o tri quarti. 

260) Ca don Vitu è buonu e caru    
E no’ fhu mai nu malandrinu C 
Ma diventa nu carvaru 
Si non’ha nu fhiascu e vinu. 

Mma, lu primu passu è fhattu    N 
E mo’ penzamu o matrimuoni 
Puru io su soddisfattu 
Ca nci fhici e testimuoni. 

Ma lu vinu chi dicisti    N 
Nci lu puorti veramenta 
Ca sinno’ pe’ li cronisti 
Tu divienti nu pezzenta. 

Antonella prega Concetta ad essere presente nella sistemazione della dote. 
Carlo si dimostra disinteressato al fatto e delega Concetta a sostituirlo. 

E lu tiempu gira e vota    A 
Si nda vola a nu momentu 
Doppu vieni pe’ la dota 
Ca mi dici chi ha mu mientu. 

Si mi duna lu permessu    C 
Stu grand’uomu cca presente 
Stai tranquilla ch’è concessu 
E ca mì la tiegnu a mente. 

Io no’ puozzu stara ccana    Ca 
Pemmu cuntu li  linzola 
Ca Cuncetta non’è strana 
E nemmenu civettola. 

Va viditi tra de vui    Ca 
St’importanti spartizioni 
N’attra cosa serva a nui 
Ch’esta la benedizioni. 

Ca si manca na tuvagghjia    Ca 
Nu linzuolu o na cuverta 
Pe’ qualsiasi minutagghjia 
Io non’è ca stajiu all’erta. 

Tu de chistu stai tranquillu    C 
Ca li signu a na libretta 
Pua nci mientu lu sigillu 
E ti li guardi senza fhretta. 

Vieni Betta ca guardamu    Ca 
Ncunu mobili chi manca 
C’accussina l’accattamu 
E ti distrai ca si stanca. 

270) Nui nescìmu, Jiamu ngiru    B 
Jiamu ncerca de fhortuna 
Ca chist’aria chi respiru 
A la testa già mi duna. 

Mo’ chi simu suli suli    C 
E no’ nci sunu masculuni 
Ni cacciamu chisti guli 
E apirimu lu casciuni. 

Tieni cuntu ca na dota    C 
Esta fhatta de dui cuosi 
Pe’ la fhigghjia curingota 
E  de corredu pe’la casa. 

Vintiquattru su linzola    C 
E tra tuvagghji e asciucamani 
Pe’ non’essere pignola 
Nci su puru i passamani. 

N’attru muorzu mi scordava    C 
Chigghi fhoderi e cuscinu 
Chigghi chi ti ricamava 
La Maistra de Pruscinu. 

Pe’ sta fhigghjia tantu ambìta    C 
Tra mantelli e fhazzoletti 
Na cammisa ha mu è de sita 
Tutta chjina de merletti. 

Ca mutanti e mutandini    C 
Maccaturi e stavajiucchi 
Vai  a  li grandi magazzini 
E nci l’accatti senza trucchi. 

Io lu sai ca pe’ sta fhigghjia    A 
Fhaciarìa qualunque cosa 
Mu si fhorma na fhamigghjia 
E mu la tena comu rosa. 

Cuomu fhicia a mia Vicienzu    A 
Cuomu Ntuoni fhù pe’ tia 
Chi nt’ogni  cosa nc’esta sienzu 
E fhummi sempe in sintonìa. 



Supa a chistu hai ragiuni    A 
No’ sbagghjiasti na parola 
Io no’ nd’happi mangiasuni 
E no’ fhui mai na’ civettola. 

280) Ca si Ntuoni arriva stancu     
E na jiornata de lavoru C 
Sugnu io chi pua l’affrancu 
E chi nci dugnu lu ristoru. 

Chisti giuvini de mona    C 
No’ nci tenanu a la dota 
E non’è ca stanu nzona 
Mu si cuntanu la quota. 

Quantu sunu li linzola    C 
O quantu sunu li tuvagghji, 
Sugnu io chi su pignola 
E ti guardu nommu sbagghji. 

Ma lu camiu l’abbisasti ?   C 
S’ha mu porta chisti panni 
Chisti cisti e chisti grasti, 
Mu li porta senza danni? 

Ca domana jiamu assema   C 
A la casa de Nicastru 
Nci l’armamu cu sistema 
Chigghu liettu a lu fhigghjiastru. 

Cu nu bellu matarazzu    C 
Dui linzola e sita pura 
Nommu sentanu mbarazzu 
E mu fhai bella fhigura. 

Lu vestitu l’hajiu prontu    C 
Ca la sarta mi lu fhicia 
No’ mi fhicia nugghu scontu 
Chiggha ngorda de Fhilicia. 

Ma lu tua sarà cchjiù bellu    C 
Sì la mamma de la sposa 
Ca ti mienti lu cappellu 
E cu la veletta rosa. 

Esta Betta la cchjiù bella    A 
Tutta jianca e cu lu velu  
Sembra propi vì, na stella 
La Madonna do’ Carmelu. 

Il tempo passa inesorabilmente; sono passati addirittura nove mesi e sembra 
proprio ieri che si discuteva di carte e di dote.  

Sembra ca parrammi ieri    C 
E nove misi già passaru 
Tra  mariti e tra mugghjieri 
Nci  nescìu nu cotraru. 

290) Hai nu bellu nipotìnu    C 
Chi si chjiama cuomu u nonnu 
S’avverau chigghu destinu 
E la grazzia da’ Madonna 

Io lu dicu e lu cunfiermu   C 
Ca l’amuri nta stu mundu 
S’esta bellu, duru e fhiermu 
Ndui s’arriva fhina nfundu, 

Ca si l’uomu non’è seriu   C 
E la fhimmina sbarijia 
Tuttu chigghu desideriu 
Serva sulu  mu si sbijia. 

Ti succeda cuomu a Micu    C 
Chi si spusa cu Carmena 
La vidìa de veru amicu 
Ma a la fhini nescìu prena. 

Si no’ nc’esta dedizioni  C 
Si no’ nc’è na bona idea 
Sunu cchjiù li delusioni 
Ca  l’amuri è na nomèa. 

Quandu dui si vuonu bena    C 
Si capiscia de luntanu 
Cuomu puonu stannu assema 
E si dunanu la manu. 

Carru e Betta si vidìa  C  
Ca stacìanu buoni nzema 
Io de tiempu lu sentìa 
Ca non’era nu problema. 

E lu tiempu cuomu vidi   C 
La ragiuni mi a dunàu 
No’ ti fhicia mai li stridi 
E a la fhini sa’ spusau. 

Benedittu chigghu jiuornu  C  
Chi venisti mu mi truovi 
E lu pranzu e menzijiornu 
Chi portàu li buoninuovi. 

Mi ricuordu puru a Betta   C 
Chigghu jiuornu chi lu vitta 
Quandu dissa ch’è Cuncetta 
Chi nci dicia beneditta. 

300) Puru Carru povariegghu   C 
Quandu perza i genitori 
Era ancora cotrariegghu 
Mona esta Direttori. 

 
 

 
 
 



PERSONAGGI: 
 

1) Concetta   Mamma impicciona 
2) Antonella   Mamma di Betta  
3) Antonio (Ntuoni) Marito di Concetta 
4) Gianni  Figlio di Concetta 
5) Vincenzo  Marito di Antonella 
6) Elisabetta (Betta) Figlia di Antonella  
7) Domenico  Ex Fidanzato di Betta  
8) Carmela  Ragazza messa incinta da Domenico 
9) Battista  Cognato di Concetta 
10) Carlo  Cugino di Concetta e Avvocato 
11) Maria  Mamma di Carmela 
12) Don Vito  Parroco 
13) Felicia  Sarta 

 


